
Gutzkow Tragoediája, ’ij betanulással először.

DEBRGGZENI SZÍNHÁZ.
I. bérlet Szómba tón. október 24-kén 1874.

a d a t i k :
15-Ik szám

Iriel Aeosla.
Tragoedia 5 felvonásban, irla Gutzkow, fordította Bulyovszky Gyula.

(Rendező: Mándoki.)

S z e m é l y z e t :
Vanderstraten Manasse, gazdag kereskedő, Amsterdamban Dózsa.
Judith, leánya 
Ben Joehai, jegyese 
De Sllva, orvos, nagybátyja 
Ben Akiba, rabbi 
Uriel A costa —
Eslher, anyja —

^oe|eD)*eslV^rd

Baruch Spínozza, gyermek 
De Santos ) ...
Van dér Ernáén)1*8 1 
Egy templom szolga

Törökné.
Lenkei.
Horváth.
Zöldi.
Mándoki.
Foítényiné.
Mustó.
Boránd Hermin- 
Rónai Mari.
Takács.
Marosi.
Chováii.

Simon, Manasse szolgája —
Silva szojgéja —
Templom szolga —

Vendégek \

Sándori.
Bartha.
Domokos.
Nagy J. 
Szathmári Júlia. 
Hegedüsné. 
Pető Júlia. 
Bajor.
Boránd.
Körösi.
Hegedűs.

Nép. Polgárok. Idő: 1640.

A 4-dik felvonásban előforduló Illiadalt Sül ezertől, énekli az összes operai személyzet.

Jegyeket lehet váltani a színházi pénztárnál, d. e. reggeli 9-töl—12-ig, d. u. 3-tól—5-ig, este a pénztárnál.

H eluáraH : Családi páholy: Gfrl. Alsó és közép páholy: frt. Másodemeleti páholy: frt.
Támlásszék- SOkrFöldszinti zártszék :<?#kr. Emeleti zártszék: kr. Földszinti bemenet: kr. Deák­
jegy 80 krGarnison őrmestertől lefele 30kr. Gyermekjegy kr. Karzat kr.

Kezdete 7 órakor, vége fél 10-kor.
Debreczen 1874. Nyomatott a város könyvnyomdájában.
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